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Преподобний Петро Чудотворець, єпископ Аргоський 

 Святий Петро Чудотворець, єпископ Аргоський на 
Пелопоннесі, жив у IX та на початку X століть і був вихо-
ваний благочестивими батьками. Батьки святого Петра, 
а пізніше його брати Павло, Діонісій, Платон і сам свя-
тий Петро стали ченцями. Святий Петро ревно присвя-
тив себе чернечим подвигам і перевершував усіх своїх 
товаришів.  

 Це привернуло увагу італійського єпископа Ми-
колая (котрий від 895 року був патріархом Константино-

польським), який хотів возвести його в сан єпископа. Святий Петро від-
мовився, вважаючи себе негідним такої честі. Єпископ Миколай висвя-
тив Павла, брата святого Петра, на єпископа Коринфського, і святий 
Петро пішов до свого брата й жив із ним, взявши на себе духовний 
подвиг мовчання.  

 Через рік до єпископа Павла прийшли посланці з міста Аргос, де 
помер єпископ, і попросили святого Петра стати їхнім єпископом. Після 
довгих і наполегливих благань святий Петро нарешті погодився. Як 
єпископ, він ревно працював, керуючи своєю паствою. Він був надзви-
чайно співчутливим, піклуючись про нужденних, особливо про сиріт і 
вдів.  

 Святий годував голодних у роки неврожаю. За його молитвами 
їжа, відкладена для голодних, ніколи не закінчувалася. Святий також 
викуповував полонених, зцілював хворих та стражденних і мав дар 
прозорливості. Святий передбачив день своєї смерті та відійшов до 
Господа у віці сімдесяти років.  

 Його мощі були перенесені з Аргосу до Навпла у 1421 році, вони 
виділяли миро, творили чудеса та зцілення. 



Venerable Peter the Wonderworker, bishop of Argos (10th c.) 

 St Peter the Wonderworker, Bishop of Ar-

gos in the Peloponnesos, lived during the 

ninth and early tenth centuries, and was 

raised by pious parents. St Peter’s parents, 

and later his brothers Paul, Dionysius, Platon 

and St Peter himself, all became monks.  

 St Peter zealously devoted himself to 

monastic labors, and he excelled all his fel-

lows. This came to the attention of the Italian 

bishop Nicholas (who from 895 was Patriarch 

of Constantinople), who wanted to elevate him 

to the rank of bishop. St Peter declined, ac-

counting himself unworthy of such honor.  

 Bishop Nicholas consecrated Paul, St Peter’s brother, as Bishop of 

Corinth, and St Peter went to his brother and lived with him, taking upon 

himself the spiritual struggle of silence. After a year emissaries came to 

Bishop Paul from the city of Argos, where the bishop had died, and they 

asked for St Peter as their bishop. After long and intense entreaties, St 

Peter finally gave his consent.  

 As bishop, St Peter toiled zealously in guiding his flock. He was ex-

traordinarily compassionate, concerning himself with those in need, es-

pecially orphans and widows. The saint fed the hungry in years of crop 

failure. Through his prayers the food set aside for the hungry never ran 

out.  

 The saint also ransomed captives, healed the sick and the afflicted, 

and possessed the gift of insight. The saint predicted the day of his 

death, and departed to the Lord at the age of seventy.  

 His relics were transferred from Argos to Nauplos in 1421, exuding 

myrrh, and working miracles and healings.  

 



АПОСТОЛ 

 

З  Діянь Святих Апостолів Читання. 

 

(р. 9, в. 32 – 42) 

 

 Браття; І сталося, як Петро всіх обходив, то прибув і до святих, що 
мешкали в Лідді. 

 Знайшов же він там чоловіка одного, на ймення Еней, що на ліжку 
лежав вісім років, - він розслаблений був. 

 І промовив до нього Петро: „Енею, тебе вздоровляє Ісус Христос.  
Уставай, і постели собі сам!”  І той зараз устав... 

 І його оглядали усі, хто мешкав у Лідді й Сароні, які навернулися 
до Господа. 

 А в Йоппії була одна учениця, на ймення Тавіта, що в перекладі 
Сарною зветься.  Вона повна була добрих вчинків та милостині, що 
чинила. 

 І трапилося тими днями, що вона занедужала й умерла.  Обмили 
ж її й поклали в горниці. 

 А що Лідда лежить недалеко Йоппії, то учні, прочувши, що в ній 
пробуває Петро, послали до нього двох мужів, що благали: „Не гайся 
прибути до нас!” 

 І, вставши, Петро пішов із ними.  А коли він прибув, то ввели його 
в горницю.  І обступили його всі вдовиці, плачучи та показуючи йому 
сукні й плащі, що їх Сарна робила, як із ними була. 

 Петро ж із кімнати всіх випровадив, і, ставши навколішки, 
помолився, і, звернувшись до тіла, промовив: „Тавіто, вставай!”  А вона 
свої очі розплющила, і сіла, уздрівши Петра... 

 Він же руку подав їй, і підвів її, і закликав святих і вдовиць, та й 
поставив живою її. 

 А це стало відоме по цілій Йоппії, і багато-хто в Господа 

ввірували. 



ЄВАНГЕЛІЯ 
 

Від Івана Святого Євангелія читання. 
 

(р. 5: 1 – 15) 
 

 Після того юдейське Свято було, і до Єрусалиму Ісус відійшов. 

 А в Єрусалимі, біля брами Овечої, є купальня, Віфесда по-
єврейському зветься, що мала п’ять ґанків. 

 У них лежало багато слабих, сліпих, кривих, сухих, що чекали, щоб 
воду порушено. 

 Бо Ангол Господній часами спускавсь до купальні, і порушував воду, 
і хто перший улазив, як воду порушено, той здоровим ставав, хоч би яку 
мав хворобу. 

 А був там один чоловік, що тридцять і вісім років був недужим. 

 Як Ісус його вгледів, що лежить, та, відаючи, що багато він часу 
слабує, говорить до нього:  „Хочеш бути здоровим?” 

 Відповів йому хворий:  „Пане, я не маю людину, щоб вона, як 
порушено воду, до купальні всадила мене.  А коли я приходжу, то передо 
мною вже інший улазить”. 

 Говорить до нього Ісус: „Уставай, візьми ложе своє – та й ходи!” 

 І зараз одужав оцей чоловік, і взяв ложе своє – та й ходив.  Того ж 
дня субота була, 

 тому то сказали юдеї вздоровленому:  „Є субота, і не годиться тобі 
брати ложа свого”. 

 А він відповів їм:  „Хто мене вздоровив, Той до мене сказав: Візьми 
ложе своє – та й ходи”. 

 А вони запитали його:  „Хто Той Чоловік, що до тебе сказав: Візьми 
ложе своє – та й ходи?” 

 Та не знав уздоровлений, Хто то Він, бо Ісус ухиливсь від народу, 
що був на тім місці. 

 Після того Ісус стрів у храмі його, та й промовив до нього: „Ось 
видужав ти.  Не гріши ж уже більше, щоб не сталось тобі чого 
гіршого!” 

 Чоловік же пішов і юдеям звістив, що Той, Хто вздоровив його, то 

Ісус. 



EPISTLE 

 

The reading is from Acts of the Apostles. 

 

(c. 9, v. 32 – 42) 

 

Brethren;  

 Now it came to pass, as Peter went through all parts of the country, 
that he also came down to the saints who dwelt in Lydda. 

 There he found a certain man named Aeneas, who had been bedrid-
den eight years and was paralyzed. 

 And Peter said to him, “Aeneas, Jesus the Christ heals you.  Arise and 
made your bed.”  Then he arose immediately. 

 So all who dwelt in Lydda and Sharon saw him and turned to the Lord. 

 At Joppa there was a certain disciple named Tabitha, which is translat-
ed Dorcas.  This woman was full of good works and charitable deeds which 
she did. 

 But it happened in those days the she became sick and died.  When 
they had washed her, they laid her in an upper room. 

 And since Lydda was near Joppa, and the disciples had heard that 
Peter was there, they sent two men to him, imploring him not to delay in 
coming to them. 

 Then Peter arose and went with them.  When he had come, they 
brought him to the upper room.  And all the widows stood by him weeping, 
showing the tunics and garments which Dorcas had made while she was 
with them. 

 But Peter put them all out, and knelt down and prayed.  And turning to 
the body he said, “Tabitha, arise.”  And she opened her eyes, and when 
she saw Peter she sat up. 

 Then he gave her his hand and lifted her up; and when he had called 
the saints and widows, he presented her alive. 

 And it became known throughout all Joppa, and many believed on the 

Lord. 



GOSPEL 
 

The reading is from the Holy Gospel according to St. John. 
 

(c. 5: 1 – 15) 
 

 After this there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusa-
lem. 

 Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate a pool, which is called in 
Hebrew, Bethesda, having five porches. 

 In these lay a great multitude of sick people, blind, lame, paralyzed, 
waiting for the moving of the water. 

 For an angel went down at a certain time into the pool and stirred up the 
water; then whoever stepped in first, after the stirring of the water, was made 
well of whatever disease he had. 

 Now a certain man was there who had an infirmity thirty-eight years. 

 When Jesus saw him lying there, and knew that he already had been in 
that condition a long time, He said to him, “Do you want to be made well.” 

 The sick man answered Him, “Sir, I have no man to put me into the pool 
when the water is stirred up; but while I am coming, another steps down be-
fore me.” 

 Jesus said to him, “Rise, take up your bed and walk.” 

 And immediately the man was made well, took up his bed, and walked.  
And that day was the Sabbath. 

 The Jews therefore said to him who was cured, “It is the Sabbath; it is 
not lawful for you to carry your bed.” 

 He answered them, “He who made me well said to me, ‘Take up your 
bed and walk.’” 

 Then they asked him, “Who is the Man who said to you, ‘Take up your 
bed and walk’?” 

 But the one who was healed did not know who it was, for Jesus had 
withdrawn, a multitude being in that place. 

 Afterward Jesus found him in the temple, and said to him, “See, you 

have been made well.  Sin no more, lest a worse thing come upon you.” 

 The man departed and told the Jews that it was Jesus who had made 

him well. 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

3  Розслабленого     Paralytic 

6 Акафист       Akathist 

10 Самарянки      Samaritan Woman 

13 Акафист       Akathist 

17 Сліпого       Blind Man 

20 Акафист       Akathist 

21 Вознесення Господнє    Ascension of Our Lord 

24 Отців 1-го Собору     Fathers of the 1st Council 

27 Акафист       Akathist 

30 Троїцька Батьківська Субота   Trinity Saturday 

31 Зіслання св. Духа     Descent of the Holy Spirit 

 П'ятидесятниця     Pentecost 

1  День св. Духа      Day of the Holy Spirit 

3  Акафист       Akathist 

7  1-ий по П'ятидесятниці    Pentecost 1 

 Всіх Святих      All Saints 

8 Початок Посту Петрівки   Sts Peter & Paul Fast Begins  

10  Акафист       Akathist 

14 2-ий по П'ятидесятниці    Pentecost 2 

       ТРАВЕНЬ                    MAY 

       ЧЕРВЕНЬ                    JUNE 

 

ПЕРША СПОВІДЬ                      FIRST CONFESSION 
 

субота, 30-го травня о 7:00 год. веч.        Saturday, May 30 @ 7:00 pm 



3  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

5  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

10  Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

10 Концерт до Дня Матері    Mother’s Day Concert 

12  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

17  Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

17 Немає Недільної Школи    No Sunday School 

19  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

24  Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

26  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

31  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

2  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

7 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

9 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

14  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

16 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

21 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

21  Останній день Недільної школи  Last day of Sunday School 

23 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

Український Православний Собор Св. Димитрія - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius 

3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 

Office Manager: Halyna Kravchenko 

Parish Office:  Tel.:  416-255-7506     e-mail:  stdemetrius@rogers.com 

Website:  www.stdemetriusuoc.ca     Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church 

Parish Priest:  Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko 

Res.: 416-259-7241   Cell: 416-562-9442   e-mail:  FrWalterMakarenko@outlook.com 

 

Інформація та події на травень - Information & activities for May 

 

Інформація та події на червень - Information & activities for June 







 
 
 
 

Dmytro's Journey to Recovery 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The Ukrainian Women’s Association of Canada is raising funds to support the recovery of 

Dmytro Khakhula — a devoted defender of Ukraine who has answered the call to serve not 

once, but three times. 

Dmytro immigrated to Canada with his family when he was just ten years old. His decision to 

leave the comfort and safety of home to defend Ukraine is rooted in his unwavering morals 

and strong sense of patriotism. 

He has shown extraordinary courage and commitment in the face of ongoing conflict. He be-

gan his journey in 2022 as a volunteer, helping evacuate civilians from danger zones and is 

now part of the International Legion HUR MO. 

Most recently, his service came at a devastating cost. In December 2025, he was injured in the 
Zaporizhzhia direction by a Russian drone, sustaining a severe leg injury that now requires ex-
tensive medical treatment, rehabilitation, and long-term support. 

As he begins the difficult journey toward recovery, we believe no one who has given so much 
should have to face this alone. 

This fundraiser aims to provide Dmytro and his family with the resources he needs to heal, re-

gain independence, and rebuild his life. Every contribution, no matter the size, will directly 

support his medical care and recovery process. His sister Nataliya is serving as the benefi-

ciary, so all donations go directly to her, ensuring she has immediate access to help Dmytro. 

After his rehabilitation, Dmytro plans to continue his work in Ukraine in whatever way possible 

— a testament to his enduring dedication and resilience. 

Please consider supporting Dmytro and sharing this campaign within your community. To-

gether, we can make a meaningful difference. 

 

https://www.gofundme.com/f/dmytros-journey-to-recovery?attribution_id=sl:7642398b-d5bb-

4994-8d68-

385312e522ce&lang=en_US&ts=1774456964&utm_campaign=fp_sharesheet&utm_content=am

p20_t2&utm_medium=customer&utm_source=copy_link 



Допомога Україні! 

Мене звати Стів.  Я також відомий як canadalovesmykolaiv (Instagram). Протягом перших двох 

років війни я перебував в Україні. З вашою допомогою я нагодував і допоміг 250 тисячам людей в 

Україні (барбекю, гуманітарна допомога). Я не мав тут знайомих і не знав мови, але хотів 

допомогти.  Я базувався у прифронтовій зоні в Херсоні. 

Три тижні тому я знову повернувся до України. Зараз я живу в Краматорську, на Донбасі, у 

прифронтовій зоні. Тут я допомагаю 93-ій бригаді, а також цивільному населенню. 

Нас щодня атакують дрони Shahid, FPV та бомби. Ми щодня втрачаємо багато чудових хоробрих 

солдатів. Зараз ми намагаємося зібрати гроші на наземний дрон для евакуації тіл полеглих 

воїнів, до яких інакше неможливо дістатися. Ми хочемо, щоби рідні могли їх гідно поховати. 

Я звертаюся до вас по допомогу. Армія та цивільне населення потребують вашої допомоги.  

Будь ласка, знайдіть у своєму серці бажання допомогти. Будь-яка сума допоможе, мала чи 

велика. 

Електронний переказ: stavroskaralakas@hotmail.ca      PayPal: canadaloveskherson@outlook.com  

Благослови вас Боже, 

Стів 

 

Aid for Ukraine! 

My name is Steve, also know as canadalovesmykolaiv (Instagram).  I was in Ukraine for the first two 

years of the war.  With your help I fed and helped 250 thousand people in Ukraine (BBQ, humanitarian 

aid).  I didn't know anybody or the language, but I wanted to help.  I was based out of Kherson on the 

front lines. 

I just returned to Ukraine 3 weeks ago.  I'm living in Kramatorsk, Donbas on the front lines.  I'm helping 

the 93rd brigade as well as the civilians here in Kramatorsk. 

We are being attacked day in and day out Shahid drones, fpvs and caps (bombs).  We are losing lots of 

great brave soldiers every day. We are trying to raise money for a ground drone to remove the bodies 

that can't be reached so families of the soldiers can have some closure.  

I'm reaching out to you for help.  As the army and civilians need your help. Please find it in your heart to 

help.  Any amount helps small or big. 

Etransfer: stavroskaralakas@hotmail.ca   PayPal: canadaloveskherson@outlook.com 

God Bless, 

Steve 
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